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摘  要 

在汉语中表示因果关系的复句里，“因为~(从句)，所以~(主句)”是最常见的表达方式。然而，这样的

复句也有省略或不使用主句的用法。本文以“因为”从句为探讨对象，考察何种条件下可以省略主句，

达到表示原因的概念。同时，这样的从句还有其他衍生的用法。本文的目的在于将“因为”从句的用法

进行分类，并统整其功能。 
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Abstract 
In the complex sentences expressing the concept of reasons in Chinese, “yinwei~(subordinate 
clause), suoyi~(main clause)” is the most common expression. However, there are also uses of 
such complex sentences that omit or do not use the main clause. In this paper, we take the “yin-
wei-subordinate clause” to discuss the conditions of the main clause that can be omitted to ex-
press the concept of reasons. At the same time, there are other derivative uses of such subordinate 
clauses. The purpose of this paper is to classify the uses of the “yinwei~” subordinate clause and to 
summarize its functions. 
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1. 引言 

汉语里表示因果关系的句子有“因为~，所以~”“由于~，故~”“φ，因此~”等。其中，“因为

~(从句)，所以~(主句)”这样的复句是最常见的表达方式。然而，这样的复句也有省略或不使用主句的用

法。本文里将“因为”引导的从句，称为“因为”从句。以下例(1)~(3)为笔者利用“北京语言大学 BCC
语料库”搜查的用例。 

(1) “为啥没人采访我。” 

“因为你没有买热搜。哈哈哈。” 

(2)“杭州冷不冷？” 

“很冷，湿冷。因为下雨。” 

(3)“你们怎么都起那么早，我刚起来。” 

“因为你是猪。” 

在例(1)中，说话人使用“因为”从句来回应听话人的问题。此处的“因为”从句表示原因的概念，

是必不可少的存在。然而，在例(2)里，说话人在回答听话人的选择疑问句后，先回应问题再给出补充解

释。因此，“因为下雨”这个因为从句就不是必须的。同时，它也发挥了促进人际关系的作用。例(3)中
的“因为你是猪”从形式上看似是表达原因的句子，然而它却没有因果概念，只是表示对说话人的评价，

因此不是一个真正的原因从句。本文以这些用法不同的“因为”从句作为探讨对象，希望可以解决以下

两个问题：① 对“因为”从句的用法进行分类；② 分析“因为”从句的谈话功能。 

2. 前人研究及其问题点 

本节首先介绍前人研究，即，田(2016) [1]对汉语中“因为”从句的分类、江(2020) [2]对“因为”从句

的谈话功能的分析，然后分别指出其问题点。 

2.1. 因为从句的类型 

田(2016)参考了白川(2009) [3]，对比研究了汉日两语的原因从句，将没有主句的语句称为“因果い

いさし文”，即是本文的“因为”从句。田(2016)把“因为”从句分为“对事的因为从句”和“对人的因

为从句”两类。以下一一阐述： 
① 对事的因为从句：“说话人利用因为从句说明事件发生的原因，以及对于该原因的认知方式(笔

者翻译)”(田 2016: 95)。请参考例(4)。 
(4) (北京的一位母亲给她在日本留学的女儿打电话) 
母亲：东京天气怎么样？ 
女儿：今天又是雨天。 
母亲：每天都下雨啊。 
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女儿：现在是梅雨嘛。/因为现在是梅雨嘛。 
田(2016: 97) 
② 对人的因为从句：“说话人利用因为从句列举出事件的原因，并表达说话人对听话人的命令、请

求、要求或拒绝(笔者翻译)。”田(2016: 97)。请参考例(5)。 
(5) 李平：你还没有走？ 
夏彭年：我等你呢。我们去喝杯挂咖啡好吗？ 
李平：时间已经很晩了。/因为时间已经很晩了。 
田(2016: 97) 
本文将田(2016)对汉语中“因为”从句的类型，归纳如表 1。 

 
Table 1. Types of “yinwei-subordinate clause” in Chinese (Tian, 2016) 
表 1. 田(2016)汉语中“因为”从句的类型 

类型 
功能 

用例 
理由 作用(请求、拒绝等) 

对事的因为从句 + − 例(4) 

对人的因为从句 + + 例(5) 

 
由此可知，“因为”从句如田(2016)所述，在谈话中具有拒绝的功能。然而，在表达命令或请求的句

子前，却无法加上“因为”，请参考例(6)。因此，本文认为“因为”从句并不带有命令或要求的功能。

于此，我们有必要针对“因为”从句进一步分析。 

(6) *因为请给我水。 

2.2. 因为从句的谈话功能 

江(2020)对比分析了汉日两语“因为”从句的谈话功能。其中，日语使用了“から”；汉语则使用了

“因为”。然而，对于汉语里“因为”从句的分析，主要是运用日语的研究成果来解释汉语“因为”从

句的功能。本文将江(2020: 119)的表格，译制如表 2。其相关用例内容较长，因篇幅限制，本文在此不一

一列举。 
 

Table 2. The conversation functions of “yinwei-subordinate clause” in Chinese 
(Jiang, 2020) 
表 2. 江(2020)汉语中“因为”从句的谈话功能 

类型 谈话功能 

和信息结构有

关的用法 

与前文的谈话

内容有关 

a) 说明理由 

b) 同意听话人的意见 

c) 答疑 

d) 修正说话人的认知 

展开话题功能 

引入新信息功能 

对人的用法 避免绝对的说话方式 
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由以上内容可知，江(2020)虽然对比了汉日两语的“因为”从句，然而对汉语里“因为”从句的诠释

是经由日语研究基础下的结果。换言之，江(2020)并未观察汉语中“因为”从句的种类及特点，而是直接

对比其谈话功能。本文认为这样的研究方法是不合理的，因此有重新探究的必要。 
此外，江(2020)的探讨对象是非倒装的“因为”从句，但本文认为倒装的“因为从句(如例 2)”也不

应被忽略。因此，本文利用“北京语言大学 BCC 语料库”，调查相关用例，并从这些例子里，将“因为”

从句重新进行分类，归纳其谈话功能。 

次节本文将汉语把的“因为”从句分为“倒装的因为从句”及“非倒装的因为从句”，加以分析论证。 

3. 汉语中的因为从句 

本文根据“因为”从句在语句里的位置，将在句末的因为从句称为“I 倒装的因为从句”；在非句末

的因为从句称为“II 非倒装的因为从句”。本文为了有效判断这两类“因为”从句是否带有因果概念或

其他衍生的用法，将通过以下两个标准进行分类： 
① 主句是否可以还原；② 是对事的用法还是对人的用法。本文里对“对事的用法”和“对人的用

法”做以下定义：a) 对事的用法：对听话人的疑问、陈述等进行因果关系的说明。b) 对人的用法：说话

人评价听话人、说话人拒绝听话人的要求、说话人修正听话人的认知方式、说话人主动对自己的言行进

行补充解释等。 
此外，例(7)这样说话内容被省略的句子不在本文的研究范围内。 
(7) “怎么说呢，你长得再好看，我还是不喜欢你，因为你……” 

“不需要你喜欢，谢谢。” 

3.1. 倒装的因为从句 

本文根据“因为”从句前面出现的句子类型，将“倒装的因为从句”分为以下五类：① 在回答听话

人选择疑问句之后；② 在同意或反对听话人观点的句子之后；③ 在表达自己的感受和观点的句子之后；

④ 在策动句(拒绝或命令等)之后。以下分别说明： 

① 回答听话人选择疑问句之后 
在例(8)中，说话人回答听话人——“杭州冷不冷？”这一选择疑问句之后，主动对自己的回答做了

补充解释。这里的“因为下雨”这一从句并非回答选择疑问句的必要成分。只不过使用的话，可以积极

促进对话的进行，因此属于对人的用法。另一方面，从例(9)来看，我们可以反推听话人的疑问应该是“杭

州为什么会冷？”。如果把例(9)“因为下雨，所以很冷。”当作例(8)问题的回答，就无法起到向听话人

“补充解释”的作用，如此便违背了说话人的发话目的。由此可知，例(8)无法还原主句。 
(8) “杭州冷不冷？” 

“很冷，湿冷。因为下雨。” 

(9) 因为下雨，所以很冷。 
② 在同意或反对听话人观点的句子之后 
首先，我们来看关于说话人同意听话人观点的例子。在例(10)中，说话人赞同听话人——“路过湖这

件事也是美好的”这一观点，说话人为了积极促进对话，使用了“因为不可能留住所有的美好”这一因

为从句进行补充说明。因此，这里的“因为”从句是对人的用法。另一方面，从例(11)来看，我们可以反

推听话人的疑问应该是“为什么路过也是美好的”。例(11)阐述了一种因果关系，因而无法当作例(10)中
赞成听话人观点的补充解释，从而无法达成说话人的发话目的。由此可知，例(10)无法还原主句。 

(10) “湖还是很美的。只可惜再美也只是路过。” 
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“路过也是好的” 

“是啊。因为不可能留住所有的美好。” 

(11) 因为不可能留住所有的美好，所以路过也是美好的。 
其次，我们再看关于说话人反对听话人观点的例子。在例(12)中，说话人为了反驳听话人所提出的“做

慈善的时候不能旅游放松”这一观点，因此使用了“因为不可能 24 小时连着做”这一因为从句进行了补

充说明。在这种情况下，我们认为这样的“因为”从句具有修正听话人认知方式的功能，所以是一种对

人的用法。另一方面，从例(13)来看，我们可以反推听话人的疑问应该是“为什么做慈善的同时也可以旅

游”。因此例(13)阐述了一种因果关系，无法当作例(12)中反驳听话人观点的依据，从而无法修正听话人

的认知方式以及无法达成说话人的发话目的。由此可知，例(12)无法还原主句。 
(12) “你是去做慈善不是去旅游的啊……” 

“做慈善的同时也是可以放松一下自己噢。因为不可能 24 小时连着做” 

“那也不能喧宾夺主啊……这不明显招黑么。” 

(13) 因为不可能 24 小时连着做，所以做慈善的同时也可以旅游。 
③ 在表达自己的感受和观点的句子之后 
在例(14)中，说话人针对听话人的发言表达了自己的观点和感受，为了进一步说明自己“不喜欢下雨”

这一观点，说话人用“因为下雨心绪会莫名的变得压抑”这一从句作了一个补充说明，因此这样的“因

为”从句具有积极促进对话进行的功能，所以这样的“因为”从句是对人的用法。另一方面，从例(15)
来看，我们可以反推听话人的疑问应该是“为什么你不喜欢下雨”。因此例(15)阐述了一种因果关系，从

而无法当作例(14)佐证说话人观点的证据，无法达成说话人的发话目的。由此可知，例(14)无法还原主句。 
(14) “谢谢露~” 
“干嘛说谢啦。搞得人家都不好意思了。害羞。嘿你有肉麻的感觉嘛？” 

“哎哟，我近几天过于感性了，可能是下雨了……” 

“我一直不喜欢下雨。因为下雨心绪会莫名的变得压抑。” 

“嗯嗯！就是这样！我这多愁善感的毛病……” 

(15) 因为下雨心绪会莫名的变得压抑，所以我不喜欢下雨。 
④ 在策动句(拒绝或命令等)之后 
首先，我们来看说话人要求听话人做某事的例子。在例(16)中，说话人向听话人提出“坚定信心，建

议复读”这一要求后，用“因为好的大学太重要了”这一从句来积极说服听话人采取行动，因此这样的“因

为”从句是一种对人的用法。另一方面，从例(17)来看，我们可以反推听话人的疑问应该是“为什么建议

复读”。因此例(17)阐述了一种因果关系，无法当作说话人积极说服听话人采取行动的依据，从而无法达

成说话人的发话目的。由此可知，例(16)无法还原主句。 
(16)“坚定信心，建议复读。因为好的大学太重要了。如果你在重点大学，你周围的同学校友都是你

的黄金人脉，以后你工作也好，创业也好，都是非常有帮助的。起点很重要的。而且如果你学历高，别

人也会更加尊重你” 

“人生的起点确实很重要” 

“嗯呢” 

(17) 因为好的大学太重要了，所以建议复读。 
其次，我们再看说话人拒绝听话人要求的例子。例(18)是说话人拒绝说话人要求的情景。说话人为了

保全听话人的面子，在委婉拒绝听话人的要求后，使用“因为一直玩游戏也破不了案”这一从句对听话

人作了补充解释。在这种情况下，我们可以认为这样的“因为”从句具有保全听话人面子的功能，因此
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是一种对人的用法。另一方面，从例(19)来看，我们可以反推听话人的疑问应该是“为什么你卸载了那个

游戏”。因此例(19)阐述了一种因果关系，无法当作说话人向听话人的补充性解释，从而无法产生保全听

话人面子的功能，达不到说话人的发话目的。由此可知，例(18)无法还原主句。 
(18) “啊，我都好多年没碰过电脑了。哈哈我现在可喜欢玩了。你加我啊” 

“我清明回家给卸载了。因为一直玩游戏也破不了案，我觉得那小女孩都死了。” 
(19) 因为一直玩游戏也破不了案，所以我卸载了那个游戏。 
综上所述，“倒装的因为从句”起到了一种对听话人“补充性解释”的功能。因此，我们可以说“倒

装的因为从句”是一种对人的用法。本文将“倒装的因为从句”的类型和功能，总结如表 3。 
 
Table 3. Types and functions of the “inverted yinwei-subordinate clause” 
表 3. “倒装的因为从句”的类型和功能 

类型 功能 共同点 

① 在回答听话人选择疑问句之后 积极促进对话的进行 

① 形式上主句都无法还原 
② 都是一种补充解释 
③ 目的都是为了维护人际关系 

② 在同意或反对听话人观点的句子之后 积极促进对话的进行或修正 
听话人的认知方式 

③ 在表达自己的感受和观点的句子之后 积极促进对话的进行 

④ 在策动句（拒绝或命令等）之后 让听话人积极地采取行动或保全

听话人的面子 

3.2. 非倒装的因为从句 

本文利用“北京语言大学 BCC 语料库”中的因为从句作为观察对象，将“非倒装的因为从句”分为

六种类型：① 对疑问词疑问句的回答；② 对听话人的发言赋予理由；③ 修正听话人的认知方式；④ 表

示委婉的拒绝；⑤ 作为序言的用法；⑥ 对听话人的评价。 
① 对疑问词疑问句的回答 
在例(1)中，说话人使用“因为你没有买热搜”这一“因为”从句回答了听话人—“为啥没人采访我？”

的疑问。我们认为这种情况下的“因为”从句的主句可以被还原成类似例(20)这样的句子。由于这样的

“因为”从句是对因果关系的说明，因此我们认为这是一种对事的用法。 
(1) “为啥没人采访我” 

“因为你没有买热搜。哈哈哈” 

(20) 因为你没买热搜，所以没人采访你。 
② 对听话人的发言赋予理由 
在例句(21)中，虽然听话人没有询问说话人理由，但是说话人积极主动地赋予听话人的理由，即“你

找不到女朋友的原因是因为你太挑”。因此，该“因为”从句的主句可以通过上下文的信息被还原成例

(22)这样的句子。由此可见，这样的“因为”从句是对事的用法。此外，从在听话人没有询问说话人理由

的情况下，说话人却积极主动地赋予听话人的理由来看，这样的“因为”从句具有展开话题的功能。因

此，我们也可以说这样的“因为”从句也是一种对人的用法。由此可见，我们可以说这样的“因为”从

句衔接了对事的用法和对人的用法，这与前述“倒装的因为从句”只有对人的用法有所不同。 

(21) “我找不到女朋友” 

“因为你太挑。” 

(22) 因为你太挑，所以你找不到女朋友。 
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③ 修正听话人认知方式 
在例(23)中，听话人的观点是“你还是那么瘦”，然而说话人却使用“因为你没看见我腿儿(我的腿

很胖，因此我是不瘦的)”这样的“因为”从句来修正听话人的认知。由于说话人修正的是听话人对“因

果关系”的错误认知，因此例(23)的主句可以还原如例(24)这样的句子，因此这是一种对事的用法。此外，

这种“因为”从句具有纠正听话人认知的功能，我们也可以说这是一种对人的用法。由此可见，我们可

以说这样的“因为”从句衔接了对事的用法和对人的用法，这与前述“倒装的因为从句”中修正听话人

认知方式用法的对人用法有所不同。 

(23) “哎~你还是那么瘦……” 

“因为你没看见我腿儿” 

(24) 因为你没看见我腿儿，所以你觉得我瘦，但其实我并不瘦。 
④ 委婉的拒绝 
在例(24)中，说话人用“因为不甘心和你当一辈子的朋友”这一“因为”从句，委婉地拒绝了听话人

的要求，以此保全听话人的面子。因此，表达拒绝的“因为”从句是一种对人的用法。此外，由于这样

的“因为”从句是通过向听话人说出理由的方式来表达自己的拒绝意图，所以我们认为主句可以通过上

下文来还原，请参照例(26)。从这一点来看，这样的“因为”从句也是一种“对事的用法”，但其已经不

是主要的用法。 
(25) “像朋友一样说话不可以吗？” 

“因为不甘心和你当一辈子的朋友。” 

(26) 因为不甘心和你当一辈子的朋友，所以我不想和你像朋友一样说话。 
⑤ 作为序言的用法 
在例(27)中，面对听话人的发言，为了使谈话顺利进行，说话人在表明自己的观点前，使用了“因为

我不知道怎么定义普通人了”这样的“因为”从句。这样的回话方式似乎与说话人想表达的观点无关，

但实际上这是一种避免承担责任的话术。换言之，说话人的潜台词是“万一我说错了，我也不对此负责。”。

因此，我们认为这种逃避责任的用法是对人的用法。本文把这样的用法叫做“序言的用法”。此外，这

样的“因为”从句的主句是无法还原的。 

(27) “你我不也是普通人吗？你不是也凭着自己的努力走到今天吗？过程虽难，但是结果是值得欣

慰的。” 

“因为我不知道怎么定义普通人了。健全的、成长过程虽然不富裕，但是一路平平安安的？” 

在例(28)中，“因为”从句出现在句子的中间，但我们仍然可以明确地知道这也是“序言的用法”。 
(28) “还在读大学是吧？大几？挺辛苦的哟。” 

“我正在等成绩，哪里辛苦啊？” 

“高考还是怎样？因为我不了解你情况。怎么说、反正一分辛劳一分收获、钱绝对不是悠闲赚。你

出成绩告诉我一声。” 

⑥ 对听话人的评价 

在例(3)、例(30)、例(32)中，说话人用“因为”从句表达了自己对听话人的评价，因此我们认为这是

一种对人的用法。另外，由于说话人和听话人所讲的事情之间没有因果关系，因此这样的“因为”从句

无法还原主句。 
(3) “你们怎么都起那么早，我刚起来。” 

“因为你是猪” 

(29)* 因为你是猪，所以我们都很早起来。 
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(30) “你真聪明！” 

“因为你太笨了” 

(31)* 因为你太笨了，所以我真聪明。 
(32) “现在的小哥哥都这么凶了吗” 

“因为你很坏。” 

(33)* 因为你很坏，所以现在的小哥哥都这么凶了。 
综上所述，“非倒装的因为从句”有对人的用法，也有对事的用法。本文将“倒装的因为从句”的

类型和功能，总结如表 4。 
 
Table 4. Types and functions of the “non-inverted yinwei-subordinate clause” 
表 4. “非倒装的因为从句”的类型和功能 

类型 功能 共同点 

对事的用法 ① 对特殊疑问句的回答 说明理由 

形式上都可以还原主句 对事的用法 
对人的用法 

② 对听话人的发言赋予理由 展开话题 

③ 修正听话人的认知方式 修正听话人的认知方式 

④ 表示委婉的拒绝 拒绝 

对人的用法 
⑤ 作为序言的用法 逃避责任 

形式上都无法还原主句 
⑥ 对听话人的评价 评价 

4. 结论 

本文根据“因为”从句的位置(句末或非句末)，将其分为两类：I 倒装的因为从句、II 非倒装的因为

从句。此外，本文依据以下两个标准将“因为”从句进行细分：① 主句是否可以还原、② 对事的用法

还是对人的用法。 
简言之，“倒装的因为从句”的类型有四类，都是属于一种补充解释，皆为对人的用法。同时，其

功能都是为了积极促进对话的进行，维系人际关系。而“非倒装的因为从句”的类型有六类，依据对话

的内容有不同的功能，因此既有对人的用法又有对事的用法。 
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